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CZAOWIEK WYKORZENIONY  
OBRAZ BOHATERA-EMIGRANTA  

W POWIE�CI OTO IDZIE MESJASZ! DINY RUBINEJ 
 
 

Dwie fale emigracji rosyjskiej przywiodTy do Izraela ponad milion repa-
triantów, którzy, walcz c o swoj  to!samo"#, nie poddali si$ asymilacji, a wielka 
solidarno"# i upór w dziaTaniu sprawiTy, !e stworzyli na Bliskim Wschodzie swo-
j  maT  ojczyzn$ – z rodzimym j$zykiem, czasopi"miennictwem, organizacjami 
i mediami. My"l$, !e z caT  odpowiedzialno"ci  mo!na stwierdzi#, i! emigranci 
z Rosji to jedna z najlepiej zorganizowanych i najmniej zasymilowanych grup 
mniejszo"ciowych. J$zyk rosyjski jest powszechnie u!ywany, repatrianci identy-
fikuj  si$ nie tylko z krajem, w którym !yj  obecnie, ale przede wszystkim z ro-
dzim  histori , tradycj , kultur , utrzymuj  silne zwi zki z diaspor  rosyjsk  na 
"wiecie. RozgTo"nie radiowe i telewizyjne w Izraelu nadaj  regularnie audycje 
prowadzone w j$zyku rosyjskim, dziaTaj  szkoTy, biblioteki, wydawnictwa, ksi$-
garnie, które popularyzuj  rodzimy j$zyk.  Przytoczone fakty pokazuj , jak silna 
jest to!samo"# Rosjan w Izraelu, którzy piel$gnuj c wspólne dziedzictwo 
kulturowe, tradycje i warto"ci, nie poddaj  si$ akulturacji, wykorzenieniu. Oczy-
wi"cie inaczej wygl da sprawa mTodszego pokolenia rosyjskich emigrantów – ci, 
którzy urodzili si$ w Izraelu, poddaj  si$ asymilacji, je"li w ogóle mTodzi ludzie 
znaj  j$zyk rosyjski, to jest on przepeTniony naleciaTo"ciami z hebrajskiego, w ich 
"wiadomo"ci cz$sto zanika równie! pami$# o kulturze, tradycjach i pochodzeniu 
przodków.  

Dina Rubina mieszka w Izraelu od roku 1990, jest jedn  z najbardziej zna-
nych pisarek i pisarzy rosyjskiego Izraela, jej talent i twórczo"# prozatorska zau-
wa!ana jest i nagradzana zarówno w kraju, jak i za granic . GTówne w tki poru-
szane w utworach pisarki, szczególnie emigracyjnych, dotycz  egzystencji ludzi 
w otaczaj cym j  "wiecie. Rubina tworzy tylko w j$zyku rosyjskim, ale nale!y 
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doda#, !e jej utwory przetTumaczone zostaTy na kilkana"cie j$zyków, w tym 
równie! polski. Pisarka w swoich wywiadach podkre"la jednak, i! jedynie 
ojczysty j$zyk pozwala jej najgT$biej przekaza# czytelnikom historie swoich 
bohaterów – emigrantów wpisanych w izraelsk  rzeczywisto"# – absurdaln , 
"mieszn , niezrozumiaT , ale od kilkunastu lat jak!e blisk . Dina Rubina 
swobodnie porusza si$ w"ród najistotniejszych kwestii wspóTczesnego "wiata 
emigracji – wyobcowanie, kultura, j$zyk i religia, pami$# i nostalgia, to gTówne 
problemy poddawane autorskiej analizie: 
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W niniejszym artykule poka!emy, jak autorka przedstawia !ycie rosyjskich 

emigrantów w Izraelu, zobaczymy, jak radzi sobie bohater jej powie"ci, rozdarty 
mi$dzy wspomnieniem a teraEniejszo"ci . Postaramy si$ ukaza#, !e wykorze-
nienie, zderzenie z now  kultur  najcz$"ciej jest EródTem kryzysów, konfliktów, 
rozterek. Na przykTadzie powie"ci Oto idzie Mesjasz! spróbujemy nakre"li# spe-
cyfik$ rosyjskiej emigracji. Fycie emigrantów jest trudne, mo!na w nim dostrzec 
wszystkie objawy „choroby emigracyjnej”, mimo wszystko jednak proces „wra-
stania” przedstawiony przez pisark$ wydaje si$ Tatwiejszy, dotyczy on bowiem 
narodu !ydowskiego, który dobrowolnie wybraT Izrael na swoj  now  ojczyzn$.  

Oto idzie Mesjasz! – pierwsza emigracyjna powie"# Diny Rubinej, napisana 
w Izraelu w latach 1995-1996, porusza problemy rosyjskich repatriantów. 
Przedstawiaj c !ycie Rosjan w Izraelu, pisarka podejmuje filozoficzne rozmy"la-
nia nad sensem !ycia, nad losem maTego czTowieka – emigranta, stoj cego przed 
!yciowymi dylematami, traktuj cego powrót do korzeni jako swoistego rodzaju 
zbawienia. Pami$# o przeszTo"ci nie pozwala mu jednak !y# tylko teraEniej-
szo"ci : 
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Fycie na emigracji przedstawione w powie"ci wymaga po"wi$cenia, a nawet 
ofiar. Warto zwróci# uwag$ na obecny w utworze w tek powie"ci w powie"ci, 
nasuwaj cy skojarzenia z  Mistrzem i Ma:gorzat- M. BuThakowa. W niniejszej 
pracy jednak nie b$dziemy zajmowa# si$ zjawiskiem intertekstualno"ci, intere-
sowa# nas b$dzie zastosowany przez Rubin$ zabieg rozdzielenia gTównej bo-
haterki na dwie postaci – Pisark$ N. i jej alter ego, Zjam$.  

Pisarka N. zadebiutowaTa w wieku pi$tnastu lat w popularnym moskiewskim 
czasopi"mie. Podobnie jak bohaterka jej powie"ci, Zjama, wyjechaTa do Izraela 
i zamieszkuje rosyjsk  dzielnic$ Jerozolimy. Fycie na emigracji, obserwacje 
dotycz ce funkcjonowania „Machane Rusi” i zamieszkuj cej to osiedle ludno"ci, 
dostarcza Pisarce materiaTu do nowej ksi !ki. Posta#, któr  stworzyTa Pisarka N., 
„kobieta o Tab$dziej szyi”, jest absolwentk  Akademii Muzycznej, w Izraelu pra-
cuje w redakcji tygodnika literacko-publicystycznego „PoTdie%”. 

Poprzez dualno"#, rozszczepienie bohaterki powie"ci Dina Rubina ukazuje 
rozdwojenie to!samo"ci rosyjskich emigrantów. Fakt, !e znaleEli si$ oni w nowej 
rzeczywisto"ci pozbawiT ich zTudze%. Zarówno Pisarka N., jej otoczenie, jak i bo-
haterowie pisanej przez ni  ksi !ki bole"nie do"wiadczaj  procesu „wrastania”, 
zmuszeni byli pozby# si$ wspomnie%, zgodzi# si$ na degradacj$ – spoTeczn , 
zawodow , wreszcie zabi# swoje wewn$trzne „ja”, odszuka# now  to!samo"#. 
Jak sTusznie zauwa!a M. Aptekman: 
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Zatem nieprzypadkowa jest, ko%cz ca powie"#, "mier# Zjamy – bohaterka 

ginie postrzelona przez syna Pisarki N. Dzi$ki ofierze poniesionej w "wi$to 
odkupienia Jom Kippur Pisarka N. mo!e zacz # nowe !ycie, zjednoczy# si$ z 
emigracyjn  rzeczywisto"ci . �mier# drugiego „ja” symbolizuje koniec 
wewn$trznych rozterek bohaterki – rozdartej wewn$trznie, wyobcowanej z 
wTasnej ojczyzny, a jednocze"nie oznacza pocz tek formowania nowej 
to!samo"ci. 

Emigracja zawsze wi !e si$ z wykorzenieniem z rodzimej kultury, spo-
Teczno"ci, zderzeniem z nowymi realiami. CzTowiek, opuszczaj c kraj, w którym 
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sp$dziT cz$"# swojego !ycia, musi wyrzec si$ nawyków, zrezygnowa# ze "ro-
dowiska spoTecznego, a tak!e wielokrotnie z przyzwyczaje% do naturalnego 
krajobrazu. W nowym miejscu czuje si$ odarty z tego, co dla niego byTo  natu-
ralne i bliskie. Pocz tkowo wi$c, zanim przystosuje si$ do nowej egzystencji, 
towarzyszy uchodEcom uczucie obco"ci, apatii, osamotnienia. Emigrant opuszcza 
w ko%cu ojczyzn$ z nadziej  znalezienia nowej, lepszej rzeczywisto"ci. Po pew-
nym czasie zwykle wi$c od!ywa nadzieja, czTowiek zaczyna szuka# sposobu na 
!ycie w nowym kraju, przystosowuje si$ do innych warunków !ycia. 

Obserwuj c funkcjonowanie „rosyjskiego osiedla”, bardzo Tatwo mo!na 
wydzieli# te dwa etapy „wrastania” w now  rzeczywisto"#. Pierwszy okres 
dotyczy trudnych pocz tków adaptacyjnych – szok kulturowy, krytyka nowego 
"wiata, niech$# do jego mieszka%ców. Pierwsze emigracyjne doznania nowo 
przybyTych byTy bardzo przykre, towarzyszyTo im uczucie osamotnienia, wyko-
rzenienia, zagubienia. Zmiany byTy widoczne na ka!dej pTaszczyEnie: kultury, 
obyczajów, a nawet warunków naturalnych; zmieniT si$ klimat, przyroda itp. 

Sama Rubina bardzo mocno prze!yTa wyjazd z Rosji, korzystaj c ze swoich 
osobistych do"wiadcze%, gT$boko nakre"liTa portrety psychologiczne swoich bo-
haterów przybyTych do Izraela z wielk  fal  emigracji. Kryzys twórczy pisarki, 
który zdominowaT pierwszy rok pobytu w Izraelu, jej wewn$trzne rozterki zwi -
zane z zadomowieniem si$ w nowym kraju, niew tpliwie znajduj  odzwiercied-
lenie w twórczo"ci Rubinej, nietrudno w jej prozie doszuka# si$ elementów 
autobiografizmu.  

Wyjazd z Rosji i pocz tki !ycia w kraju znacznie odmiennym kulturowo byTy 
prawdziw  rewolucj  dla wszystkich emigrantów: „wszystko wokóT byTo trudne 
do zrozumienia, ludzie zbyt krzykliwi, "wiatTo za jasne...”4 Bohaterowie powie"ci 
Oto idzie Mesjasz! bardzo mocno prze!yli wyjazd z Rosji, „izraelski tTum raziT ich 
swoim prostackim sposobem bycia i haTa"liwo"ci ”5. Zjama, Pisarka N., AnioT–
Raja, Baba Motia, Agrippa SokoTow, czy Perec Krawiec, reprezentuj  dawn  
inteligencj$ rosyjsk  i z trudem próbuj  odnaleE# si$ w nowym "wiecie. Znaczne 
ró!nice mentalne wywoTywaTy u nowo przybyTych przera!enie, zadziwiaTa „swoj-
sko"# tego miejsca i jego mieszka%ców, którzy traktowali swój kraj, jak wTasne 
mieszkanie, i dlatego ubierali si$, zachowywali i poruszali si$ po nim, nie zdej-
muj c wygodnych kapci”, a kTócili si$ zupeTnie jak domownicy, którzy si$ nie 
znosz , i nawet woda, jak twierdzi pisarka N., smakuje paskudnie w tym „mle-
kiem i miodem pTyn cym kraju”6. Izrael w wyobra!eniach emigrantów byT miej-

                                                 
4 Zob. D. R u b i n a, .*�#%�,���/, w: 0*%&',1&' ('�'2,�+/3 %,'+ ,4$+�, Moskwa: 

Wydawnictwo Eksmo  2005, s. 229. 
5 T a !, Oto idzie Mesjasz!,  tTum. M. Bartosik, Warszawa: Wydawnictwo Muza 2006, s. 19. 
6 Tam!e. 
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scem wymarzonym, symbolem dobrobytu, ogólnie poj$tego raju na ziemi. Jednak 
pospolite, bez duchowych warto"ci !ycie miejscowej ludno"ci zupeTnie pozbawiTo 
bohaterów powie"ci D. Rubinej iluzji, ró!nice w mentalno"ci wydawaTy si$ nie do 
pokonania, wyobra!enia o nowej ojczyEnie u wielu z nich, przynajmniej na 
pocz tku, okazaTy si$ zTudne.  

�wiat Diny Rubinej przepeTniony jest ludEmi kultury i sztuki – muzykami, 
artystami,  pisarzami, którzy po przyjeEdzie do Izraela pocz tkowo do"wiadczaj  
bolesnej konfrontacji marze% i oczekiwa% z rzeczywisto"ci , zmuszeni s  do 
walki z samym sob , z l$kami i obawami. Na tym etapie emigrantom wydaje si$, 
!e s  zbyt sTabi, aby przystosowa# si$ do !ycia w nowej ojczyEnie. 

Kolejn  faz  „wrastania” jest oswajanie innej rzeczywisto"ci – proces dTugi, 
bolesny, w wielu przypadkach wi ! cy si$ z degradacj  zawodow , zatraceniem 
wTasnego „ja”. Cz$sto emigranci, !eby jako" funkcjonowa# w nowym kraju, 
musz  zacz # swoje !ycie zupeTnie od nowa – zapomnie# o wyksztaTceniu, do-
"wiadczeniu, pozycji, któr  wypracowali sobie w Rosji, zamieni# gabinety na ta-
nie biura podobne do dworcowych toalet, nierzadko prowadz c podwójne !ycie, 
np. rano sprz taj c domy zamo!nych Izraelczyków, a po poTudniu bior c udziaT 
w sympozjach i obradach na uniwersytetach i w radiu7. 

Z pewno"ci  wszystkim emigrantom trudno zaistnie# w nowej ojczyEnie, 
Rosjan w Izraelu cechuje jednak niesamowita konsekwencja, solidarno"#, a z 
pewno"ci  dodaje odwagi stale rosn ca liczba rodaków repatriantów. Przybysze, 
korzystaj c z pomocy ministerstw, lokalnych instytucji oraz "rodków wTasnych, 
podejmuj  si$ kolejnych przedsi$wzi$#, które sTu!  piel$gnowaniu rodzimej 
tradycji, j$zyka i kultury. Fakty te potwierdza D. Rubina w powie"ci Oto idzie 

Mesjasz!, ironicznie opisuj c ludzkie zachowania i dziaTania, podkre"laj c jedno-
cze"nie niesamowit  skuteczno"# przybyszów:  

 
rosyjska wspólnota zbiera setki podpisów i pada z bTaganiem do stóp WTadzy, maj c 

na celu zdobywanie funduszy na  rozwój i piel$gnacj$ kultury starej ojczyzny... potrzeby 
duchowe... intensywne !ycie intelektualne... wysoki potencjaT kulturowo-o"wiatowy 
wielkiej rosyjskiej alii...8  

 
Ostatecznie wi$c bohaterowie Oto idzie Mesjasz!, tak jak sama autorka, 

powoli zakorzenili si$ w swoim „rosyjskim Izraelu”, zbudowali swoj  maT  
ojczyzn$, „podrapali stTuczone i posiniaczone ciaTo, post$kali, przest pili z nogi 
na nog$, kucn$li, rozejrzeli si$ wokóT i ... zacz$li si$ oswaja#...”9, Dina Rubina 

                                                 
7 Tam!e, s. 37. 
8 Tam!e, s. 70. 
9 Tam!e, s. 26. 
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kre"l c specyfik$ rosyjsko-izraelskiego spoTecze%stwa, posTuguje si$ zasad  
kontrastu. Dzi$ki temu zabiegowi, obserwuj c "wiat przedstawiony, zawsze 
wy!ej oceniamy rosyjskich emigrantów, „swoi” zdecydowanie wyró!niaj  si$ na 
tle „obcych”. 

Izraelici, wedTug pisarki, to naród haTa"liwy, potrafi cy bTyskawicznie od-
naleE# si$ w nowej sytuacji, a jednocze"nie nigdzie si$ nie spiesz cy, bardzo 
lekko traktuj cy !ycie, ich kTótnie cz$sto przypominaj  sceny komediowe. Za 
narodow  cech$ Fydów, co zauwa!a Rubina, mo!na równie! uwa!a# poni!anie, 
a nawet o"mieszanie autorytetów. Rosyjscy repatrianci, obserwuj c miejscow  
ludno"#, przypisuj  takie zachowanie narodowemu temperamentowi, który zde-
cydowanie dominuje nad ich sTowia%sk  natur .  

Rosjanie natomiast zyskuj  podziw jako ludzie operatywni, przedsi$biorczy, 
pracowici, jednak gdzie" w gT$bi pozostaje !al i gorycz, pojawia si$ pytanie, gdzie 
jest granica tych absurdalnych zachowa%, gdzie podziaTa si$ ludzka godno"# 
i duma. Repatrianci z Rosji, absolwenci znanych rosyjskich szkóT artystycznych, 
pracowali na przykTad nad produkcj  obrazków z podobizn  Matki Boskiej, które 
w du!ych ilo"ciach sprzedawali pielgrzymom odwiedzaj cym Nazaret. Rosyjscy 
przybysze z AnioT–Raj  na czele stopniowo budowli swoj  pot$g$, planowali 
nawet urz dza# „niewyobra!alne show, galerie i opery na tle naturalnych deko-
racji Pustyni Judejskiej, !e – zgodnie z zapowiedzi  Proroków – góry si$ rozst -
pi , potoki rusz  z Jerozolimy i wszystkie ludy tej ziemi zbior  si$ w Dolinie 
Jozafata, a s dzi# ich b$dzie wielka rosyjska alija”10. Zatem, co nietrudno 
udowodni#, ironicznie powtarzaj c za Rubin , „Tebski rosyjski ludek bez grosza 
przy duszy byT prawdziwym utrapieniem dla izraelskiego spoTecze%stwa”11, 
a fakt, !e nieEle sobie radziT w nowej rzeczywisto"ci, niejednokrotnie mobi-
lizowaT miejscowych do dodatkowych dziaTa%, by broni# si$ przed konkurencj  ze 
strony „obcych”.  

 
Wydaje si$, !e gT$boko zakorzeniona w psychice potrzeba przynale!no"ci wymaga 

wr$cz istnienia jakich" obcych, od których mo!na by si$ ró!ni# i którym mo!na by si$ 
przeciwstawia#, co integruje i umacnia wTasn  zbiorowo"# – pisaT S. Moskal. Towarzyszy 
temu etnocentryzm i naTo!enie si$ ocen: swoi = lepsi, obcy = gorsi12.  

 

                                                 
10 Tam!e, s. 89. 
11 Tam!e s. 90. 
12 Czy utracimy nasz- narodow- to5samo67, czyli czym nas straszy duch epoki, 

www.ar.krakow.pl/rol/wrol/soc_wsi/sm_duchepoki.doc 
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Poj$cie etnocentryzmu13, charakterystyczne dla grupy etnicznej, cechuje rów-
nie! rosyjsk  alij$ w Izraelu (spo"ród innych grup wyró!nia j  pilnie strze!one 
dziedzictwo kulturowe). W przypadku spoTecze%stwa rosyjskiego mamy wi$c do 
czynienia z typow  dla grupy etnicznej subiektywn  podstaw  samookre"lenia 
(jestem Rosjaniniem, jestem Fydem), a zarazem obiektywn , daj c  si$ opisa# 
rzeczywisto"# w postaci cech, po których odró!niamy „swoich” od „obcych” i po 
których „obcy” nas odró!niaj 14. Tak wi$c przy identyfikacji wa!ne jest pocho-
dzenie narodowe, j$zyk, religia, zwyczaje, tradycja oraz wspólna przeszTo"# 
historyczna. Rubina, kre"l c sylwetki swoich bohaterów, pokazuje ogromne 
ró!nice w mentalno"ci mi$dzy miejscow  ludno"ci  a przybyszami. Krytyka 
zachowa% Izraelitów jest doskonaTym argumentem przeciwko asymilacji. Bohate-
rowie powie"ci Oto idzie Mesjasz! twierdz , !e nie mo!na da# si$ poni!a# 
„nieszcz$snym wystraszonym tubylcom, nie lubi cym „Ruskich”, trzeba i"# 
dumnie z podniesion  gTow ”15, mimo i! czasami budz  w przybyszach „wielk  
(egzystencjaln ) nienawi"#”16. Jasno nakre"lone postaci, np. figura Sergieja MoT-
tobojcewa – redaktora naczelnego gazety „Region”, s  wyraEnym dowodem na 
konsekwentne wdra!anie swoich przyzwyczaje% na izraelski grunt – wszyscy 
zwracali si$ do niego po imieniu i „otczestwie”, mimo !e Izraelczycy nie u!ywaj  
„otczestwa”, a familiarno"# jest ich cech  narodow .  

Izrael, co cz$sto podkre"la Dina Rubina, jest krajem wielu religii. Opisy 
"wi tecznych obrz$dów, w których bior  udziaT wyznawcy ró!nych religii, s  
czasem ironiczne, wr$cz absurdalne. Odmienne rytuaTy i sposoby zachowania si$ 
Fydów, katolików, prawosTawnych, luteranów, protestantów, ich "wi teczne 
procesje, co zauwa!a pisarka, przypominaj  swoistego rodzaju „karnawaTowe wi-
dowisko”.  

Oczywi"cie, mówi c o religii i obserwuj c !ycie wielokulturowej spoTecz-
no"ci w Izraelu, nie mo!na pomin # w tku oczekiwania na Zbawc$, przedsta-
wionego w sposób równie komiczny i przejaskrawiony. Panuj ca wsz$dzie atmo-
sfera biernego wyczekiwania na Mesjasza przera!a emigrantów, którzy, przy-
zwyczajeni do dziaTania, przypisuj  Izraelitom brak troski o pa%stwo, twierdz c, 
!e Izraelowi, przy takim post$powaniu obywateli, z pewno"ci  grozi upadek. 
W odró!nieniu od „oczekuj cych”, którzy „roztrwoni  ten kraj, czekaj c na swo-
jego Mesjasza, prze!uj  go i popij  piwem, rosyjska alija traktowaTa kolejnego 

                                                 
13 Etnocentryzm – postawa wTa"ciwa czTonkom jakiej" grupy spoTecznej, wyra!aj ca si$ 

w przekonaniu, !e wTasna kultura stanowi punkt odniesienia przy opisie i ocenie kultur innych grup 
spoTecznych, a tak!e w skTonno"ci do uwa!ania wTasnej grupy i jej kultury za lepsze od innych, 
S:ownik wyrazów obcych, oprac. L. Wi"niakowska, Warszawa: PWN 2004, s. 270. 

14 M o s k a l, Czy utracimy. 
15 R u b i n a, Oto idzie Mesjasz..., s. 328. 
16 Tam!e, s. 374. 
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Zbawc$ jak wariata, którego Tatwo mo!na pozbawi# mocy, wystarczy tylko 
spojrze# mu gT$boko w oczy”17. Obserwuj c dokTadniej rosyjsko-izraelskie 
spoTecze%stwo, nale!y jednak stwierdzi#, !e ka!dy z bohaterów czeka na swojego 
Mesjasza. Szukaj c sposobu na !ycie, wierzy, !e On w ko%cu nadejdzie i rozwi -
!e wszystkie problemy wspóTczesnego "wiata18: 

 
&(3+ , 0(-(3,(, '23+: , 0+*(?*+, <4*(2 – 0( <4*(2, 93,*(2 – 0( 93,*(2 – -'( J2, 

)3+0, .23+?(0A - /0.).5,7./ '9(723( 9(3'.0+?(=-B('',= - 3./+0( N4<,0.=, 
- 3+@0A: ,02.0+C,1:, 7.2.3A/, .0, .73+H(0A19.  

 
Mesjasz jest symbolem szcz$"cia, „idea mesjanizmu” to nic innego, jak wiara 

w nadej"cie nowej, lepszej  rzeczywisto"ci. 
Los czTowieka – obywatela, maj cego dwie ojczyzny, co udowadnia Rubina, 

to ci gTe rozterki, miotanie si$, ci gTe stanie na rozdro!u, typowa dla losu ka!-
dego emigranta bifurkacja20. Pisarka, jak si$ okazuje, doskonale penetruje 
czTowieka – jego "wiat – przewarto"ciowany, konfrontowany z now  rzeczywi-
sto"ci , pami$ci  o przeszTo"ci. Subtelno"# aluzji, ironia, dowTatowska lapidar-
no"# i aforystyczno"# stylu oraz ukryte pod nimi emocje to cechy charak-
teryzuj ce caT  twórczo"# emigracyjn  pisarki. Komizm, karnawalizacja !ycia 
u Rubinej wyst$puje na przemian z powa!nymi egzystencjalnymi przemy"le-
niami, filozoficzno-religijnymi rozwa!aniami. Jej bohaterowie, repatrianci, po 
przyjeEdzie do Izraela, pocz tkowo nie dopuszczaj cy !adnych zmian, zostali 
jednak rzuceni w now  rzeczywisto"#, w now  kultur$ i mimo wszystko zmuszeni 
!y# w !ywiole karnawaTu, wkTada# nowe maski, wyst$powa# w rolach zwykTych 
ludzi, zapominaj c o pozycji, któr  wypracowali sobie w ojczyEnie. Takie zabiegi 
pozwalaj  pisarce gT$biej wnika# w psychik$ bohaterów, w prze!ycia wewn$trzne 
postaci.  

Swoista walka o przetrwanie cz$sto wygl da komicznie, wr$cz !aTo"nie. 
Groteska i ironia, wszechobecne w utworach Diny Rubinej, dotykaj  obrazów, 
j$zyka i struktury utworów. Fakt, !e pisark$ zajmuje temat emigracji wTa"nie 
w Izraelu, pa%stwie wielokulturowym, z pewno"ci  w sposób naturalny dodaje jej 
twórczo"ci cech komizmu. Zabawne sceny, "wiadcz ce o potyczkach j$zyko-
wych, korelacjach kulturowych, maskuj  powa!ne egzystencjalne problemy, 
stwarzaj c wra!enie lekkich scenek sytuacyjnych, cz$"ciej komicznych ni! tra-

                                                 
17 Tam!e, s. 143. 
18 Por. tam!e, s. 196-197. 
19 O. P. Q + R 3 + 0 ' 7 + 1, 8',�&#,1(#�!�� %*��!(�&� 9��,�+�� �'��!�  . "#$�!': ;'( 

�<*( =*%%��!, http://science.rggu.ru/article.html?id=51182 
20 WedTug S:ownika wyrazów obcych PWN termin bifurkacja oznacza rozdzielenie, rozga-

T$zienie si$ lub rozszczepienie si$ jakiej" caTo"ci na dwoje, rozdwojenie si$. 
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gicznych. Ów tragizm uwidacznia si$ przy gT$bszej analizie tekstu, bo tak na-
prawd$ opisywane przez Rubin$ sceny maj  charakter uniwersalny, pokazuj  
"wiat „na opak”, karnawaT !ycia, który spotykamy przecie! wsz$dzie.  

Krytyka podsumowuje styl pisarki w nast$puj cy sposób: „S+, -('(5,2 )5+@ 
JRR(720.= *(7.3+2,-0.'26;. S+, 4*,-51(2 '54: J7@.2,80.'26; 9(3(9+*.- 
.2 '+37+@/+ 7 9+2(2,7(, .2 ,*,55,, 7 R+3'4”21. Taki sposób przedstawienia 
rzeczywisto"ci bez w tpienia zmusza do refleksji.  

Rubina, jak widzimy, jest doskonaTym obserwatorem, potrafi przygl da# si$, 
wnikliwie bada#, przysTuchiwa# si$ odgTosom otaczaj cego j  "wiata. Zwraca 
uwag$ na detale, dzi$ki czemu jej opisy i spostrze!enia s  gT$bsze i bardzo trafne. 
Ka!dy czTowiek ma prawo do wolno"ci, a co za tym idzie, równie! na emigracji 
mo!e stara# si$ zachowa# wTasn  to!samo"# i odmienno"#. W przypadku rosyj-
skich emigrantów – bohaterów Diny Rubinej wydaje si$ to Tatwiejsze, gTównie ze 
wzgl$du na ogromn  liczb$ ludno"ci rosyjskiej zamieszkuj cej Izrael. Repa-
trianci, mimo wszystko, tak naprawd$ wiedz , !e nie uda im si$ osi gn # i zbudo-
wa# w Izraelu niczego bez konfrontacji z miejscowym spoTecze%stwem i pa%-
stwem. Ale "wiadomo"# tego, !e izraelskie elity po prostu panicznie baTy si$ 
ekspansji rosyjskiej kultury, tym bardziej nasilaTa ch$# tworzenia kolejnej ro-
syjskoj$zycznej szkoTy, stacji radiowej czy wydawnictwa („rosyjskoj$zyczny 
rynek prasowy Izraela rozrósT si$ do niewyobra!alnych rozmiarów. Gazety mno-
!yTy si$ przez p czkowanie. �rodki na dziaTalno"# pozyskiwane byTy cz$sto 
z kieszeni najró!niejszych fundacji charytatywnych lub sentymentalnych milione-
rów, którzy z niewiadomych przyczyn s  gor cymi zwolennikami tego, by osie-
dlaT si$ w tym kraju rosyjski Fyd”22).  

Z pewno"ci  jednak – na co zwraca uwag$ D. Rubina – nie mo!na w sposób 
zupeTnie wyizolowany funkcjonowa# w nowej rzeczywisto"ci – przenikanie si$ 
kultur, j$zyka, odbywa si$ w Izraelu bardzo pTynnie, czasami nawet nieza-
uwa!alnie. Tak wi$c spoTecze%stwo rosyjskie, dbaj c o zachowanie pTynno"ci 
kulturowej, wci ! si$ rozwija, stopniowo równie! ulegaj c obcym wpTywom. Pi-
sarka, obserwuj c na pozór komiczne i zwariowane funkcjonowanie "wiata, 
udowadnia, !e asymilacja jest nieunikniona – jak si$ okazuje, piel$gnacja tradycji, 
j$zyka ojczystego jest trudna dla starszego pokolenia, dla mTodych ludzi owa 
potrzeba wydaje si$ zupeTnie nie istnie#.  

Dina Rubina pisze przede wszystkim o ludziach, kre"li wiarygodne postaci, 
ka!da z nich ma swój baga! do"wiadcze%. Bardzo cz$sto pisarka wyolbrzymia 
zagubienie w "wiecie, rozbicie jednostki, a czyni to, co – mamy nadziej$ – udaTo 

                                                 
21 K. B + 3 8 ( 0 7 ., > 2�*&��%!/� +�<'� !� ?�@�,���..., http://www.dinarubina. 

com/critique/ershalaim.html 
22 R u b i n a , Oto idzie Mesjasz..., s. 104, 126. 
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nam si$ udowodni#, za pomoc  groteski i absurdu. �wiat przedstawiony staje si$ 
karykaturalnym odzwierciedleniem wn$trza bohaterów, ich emocji, uczu#, 
melancholii, wra!liwo"ci. Fycie na emigracji nie jest Tatwe, za decyzj  o !yciu 
z dala od ojczyzny id  konsekwencje na tle emocjonalnym, politycznym i psycho-
logicznym. Jednak w ogólnym rozrachunku bohaterowie Rubinej odnosz  zwy-
ci$stwo, bo mimo i! przez miejscowych cz$sto postrzegani s  negatywnie, 
potrafi  si$ zadomowi# i urz dzi# swoje !ycie od nowa. Izrael, co cz$sto powta-
rzaj  bohaterowie analizowanej prozy Rubinej, to miejsce specyficzne, posia-
daj ce mityczn  moc, ka!de spotkanie z Rosj  u"wiadamia tylko, !e trudno by-
Toby zrezygnowa# z tej izraelskiej swobody, a powrót do ojczyzny staje si$ jakby 
niemo!liwy. Emigranci w nowej rzeczywisto"ci poczuli si$ „-0423(00( – ).-
3+@*. '-.<.*0((, 93.>(, ('5, :.2,2(, *./+H0((”23. Lata sp$dzone poza Rosj  
zdoTaTy w inny sposób uksztaTtowa# bohaterów, to tak, pisze Rubina, jakby 
czTowiek nagle zostaT pozbawiony wolno"ci, do której zd !yT si$ przyzwyczai#, 
chodz c dTu!szy czas na boso nie mógTby ju! „-2,'0426'1 - '-., 4@7,( '2+3A( 
24R5,, 0.)+ 3+'2.92+0+ , 0( 5(@(2, *+ , 24R5, '.-'(/ 3+@.03+-,5,'6”24.  

WedTug pisarki gTówn  przeszkod  w aklimatyzacji repatriantów jest ch$# 
wro"ni$cia w now  rzeczywisto"# z jednoczesnym zachowaniem dawnych nawy-
ków i przyzwyczaje%, co, niestety, utrudnia im !ycie w nowym, tak specyficznym 
kraju. Przygl daj c si$ dokTadniej wspóT!yciu wielu kultur, nie mo!na jednak nie 
zauwa!y# zarówno du!ej rozbie!no"ci w postrzeganiu "wiata, jak i pewnej sym-
biozy, wspóTpracy w utrzymywaniu zwykTych s siedzkich kontaktów. Codzienna 
obserwacja zachowa% mieszka%ców Izraela bez w tpienia dostarcza Rubinej w jej 
pracy pisarskiej mnóstwa materiaTu, nie sposób omówi# ka!dego poruszanego 
przez pisark$ aspektu izraelsko-rosyjskiej egzystencji. STowa zaczerpni$te z eseju 
.*�#%�,���/ niech b$d  najlepszym na to dowodem: „S,-0+1 '23+0+! T.?(, 
7+7+1 '23+0+ – ?,-,, 9,H, , 0,7.)*+ 0( ,'9,H(H6'1!”25.  

Nie ma w tpliwo"ci, !e rzeczywisto"# w utworach Diny Rubinej przedsta-
wiona jest bardzo realistycznie, jej bohaterowie s  uczestnikami groteskowych 
scen, dotycz cych ró!norodnych zagadnie% !ycia rosyjskich emigrantów w Izrae-
lu. Pisarka pod mask  ironii pokazuje ponadczasowe prawdy, cz$sto gorzk  praw-
d$ o ludzkim losie, przy tym daje si$ pozna# jako wra!liwa artystka obdarzona 
talentem j$zykowym, zmysTem wnikliwej obserwacji, lekko"ci  stylu. Autorka 
chce pokaza# skomplikowan  dwoisto"# emigranckiego losu, paradoksy obcej 
rzeczywisto"ci oraz towarzysz c  tym zjawiskom wiar$ i nadziej$ na lepsz  

                                                 
23 T a !, A !* 9<*%1 +/ !* �')*(* !* 3'<�(1?!, w: .3 $�! !*�+'%'..., B.'7-+: U@*. O7./. 

2005, s. 115. 
24 Tam!e. 
25 T a !,  .*�#%�,���/ ..., s. 222. 
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przyszTo"#. Wszechobecne w twórczo"ci Rubinej elementy autobiograficzne, 
z pewno"ci  nadaj  poruszanym przez pisark$ problemom rzeczywisty wymiar.  
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